
 

 

 

CD-DRAMA: POR LA JUSTICIA 

TRADUCCIÓN: NARU-KUN / K-PROJECT WORLD 

 

Munakata: “Por la Justicia.” 

*Golpe.* 

Munakata: Por favor, entra. 

Fushimi: Perdóname... 

Fushimi: Capitán, este es el informe sobre el incidente en el área este. 

Munakata: Ah, Fushimi-kun... Buen trabajo. 

Fushimi: Mire y firme. 

Fushimi: ¿No vas a tomarlo? 

Munakata: Lo leeré así que déjalo abierto y colócalo en el escritorio. 

Fushimi: Uh... sí... 

Munakata: Hmm, Fushimi-kun, pasa a la siguiente página. 

Fushimi: Eh... ¡¿Eh?! 

Fushimi: ...Tu PDA está sonando. 



 

 

Munakata: Sí, lo está, Fushimi-kun, por favor presiona el botón de recibir llamada y 

sostenlo en mi oído. 

Fushimi: ¿Eh? ¿De qué estás hablando? Has estado actuando de manera extraña desde 

ahora, Capitán. 

Munakata: Hmph. Desafortunadamente, como puedes ver actualmente estoy en un 

estado en el que no puedo usar mis manos. 

Fushimi: Ah, veo que no puedes usar tus manos, ¿EH? 

Fushimi: Lo que tienes alrededor de tus muñecas es una esposa, ¿estoy en lo cierto? 

Munakata: Sí, de hecho. Es una esposa destinada a los Strains. 

Fushimi: ¿Por qué lo llevas puesto? 

Munakata: Hmph. 

Fushimi: Dejando eso de lado, esas esposas se ven realmente fuertes. No recuerdo 

haberla visto en nuestro inventario antes. 

Munakata: Es el producto más nuevo producido por el laboratorio de investigación de 

los Dorados. Además de poder suprimir a los Strains, también podría debilitar la 

capacidad física de los Strains poderosos. Ha sido hecho especialmente resistente. 

Como acaba de llegar esta mañana, nadie la ha usado todavía. 

Fushimi: Sin embargo, está siendo usada justo en frente de mí. 

Munakata: Eso es verdad. 

Fushimi: ¿Y? ¿Por qué la llevas puesta? 

Fushimi: No me digas, ¿alguien te forzó? 

Munakata: ¿Forzado? Debes estar bromeando. Subestimar a un Rey no es sabio. 

Munakata: La única persona que podría obligarme a esposarme no puede ser nadie más 

que yo mismo. 

Fushimi: ¿Qué estás diciendo mirando todo engreído? 

Fushimi: Eh, eso significa Capitán, ¿de buena gana usaste las esposas para criminales y 

te colocaste en una posición donde no puedes liberar tus manos? 

Munakata: Es exactamente eso. 

Fushimi: ¿Por qué hiciste tal cosa? 

Munakata: Como los miembros de Scepter 4 arrestaran a criminales con esta esposa, 

deberíamos saber qué es esto. 



 

 

Fushimi: Ya podemos decir qué es con solo mirar y no es necesario ir tan lejos como 

para intentarlo tú mismo. 

Munakata: Hmm, parece una diferencia en nuestra perspectiva. 

Munakata: Personalmente, todo esto y eso es por la justicia. Espero que puedas 

relacionarte conmigo algún día. 

Fushimi: ... ¿Qué hay de la llave? Debería haber una llave que lo desbloquee, ¿verdad? 

Munakata: Ha sido enviado para la autenticación de huellas dactilares, por lo tanto, 

debería ser capaz de desbloquearlo con cualquiera de mis 10 dedos e incluso mi 

impresión de la palma, pero... 

Fushimi: Ah, el candado está colocado... aquí, huh... no puedes alcanzarlo. 

Munakata: De hecho, no puedo alcanzarlo. Si supiera que esto pasaría, debería haberme 

escaneado la nariz, la cabeza y la frente también... Es un error de mi parte. 

Fushimi: ¡Por favor, deja de decir cosas inútiles! En primer lugar, ¿no puedes librarte de 

ellas con tus poderes? 

Munakata: Por supuesto, como Rey, este tipo de esposas se pueden romper fácilmente 

cuando quiero. 

Fushimi: ¿Entonces por qué no la rompes? 

Munakata: Sin embargo, estas esposas se hicieron especialmente en el laboratorio de 

investigación del Rey Dorado porque lo había solicitado. Si fue roto por un Strain, 

entonces no hay problema en absoluto, pero ser roto por mí el día de su llegada es otra 

cosa. 

Fushimi: El hecho de que la probaste el día en que llegó y no fuiste capaz de quitártela, 

estar atrapado en este estado ya es otra cosa. ¿Qué piensas hacer ahora? 

Munakata: No puede evitarse. Fushimi-kun, por favor marca al laboratorio de 

investigación del Rey Dorado y explícales la situación y luego pídeles que baje su 

técnico. 

Fushimi: ¿Situación? ¿Puedo simplemente decir los hechos de que nuestro Capitán se 

puso las esposas y no pudo quitárselas? 

Munakata: ¿Hay algún problema? 

Fushimi: ¿No estás avergonzado? 

Munakata: No puedo comprenderlo. ¿De qué me avergonzaría? 

Fushimi: Al menos reflexiona un poco sobre eso. 



 

 

Munakata: Hmm... parece que entre tú y yo, el concepto y disparador de avergonzarnos 

es diferente. 

Fushimi: Tch, ya lo entiendo, me pondré en contacto con ellos. 

*Discado.* 

Fushimi: Ah, ¿es este el laboratorio de investigación? Soy de Scepter 4 y estoy 

hablando a pedido de Munakata Reisi. Eh, la verdad es que deseamos que desbloquee 

las esposas que nos han entregado esta mañana... 

Fushimi: Ah, no, es una situación en la que no podemos desbloquearlo con la huella 

digital del Capitán. 

Munakata: Hmph, esto es preocupante. 

Fushimi: ¡¿De quién crees que es la culpa?! 

Fushimi: Ah, no, es una disputa de nuestro lado. 

Fushimi: Eh... para decirlo sin rodeos, nuestro Capitán se probó las esposas y no puede 

quitárselas ahora ya que sus dedos no pueden alcanzar el escáner. 

Fushimi: ¿Por qué lo hizo? ¡Eso es lo que quiero saber! 

Fushimi: ...Él tiene sus propias razones. 

Munakata: El Clan Dorado necesita tener los detalles exactos. Por favor, diles que la 

razón es "Por la justicia". 

Fushimi: Definitivamente no es una razón. 

Munakata: Siento que es una razón espléndida. 

Fushimi: Kuh... La razón, él dijo que fue "por la justicia", al parecer. 

Fushimi: ¿Eh? ¿Estás satisfecho con eso? Sí... sí... entonces te lo dejo. 

Fushimi: Parece que se dirige hacia acá ahora. 

Munakata: Ya veo... ¿Entonces deberíamos terminar de leer el informe? Pasa a la página 

siguiente. 

Fushimi: Tch. 

++++++++++ 

Munakata: Ah, me siento aliviado. Ser capaz de entender y apreciar cómo me siento 

bendecido por poder usar mis manos me hace pensar que también podría ser una 

experiencia de aprendizaje. 

Fushimi: Ya veo. 



 

 

Munakata: Sin embargo, parece que la próxima vez, tendría que tener precaución. 

Fushimi: ¿La próxima vez? ¿Estás planeando hacerlo de nuevo? 

Fushimi: Ah, no me digas, hasta ahora, ¿todos nuestros equipos destinados a los Strains 

fueron probados por ti? 

Munakata: Por supuesto, probé todo lo que pude. Para descubrir la verdad de sus 

suposiciones a través de mis propios medios, ¿no despierta tu interés? 

Fushimi: Ya veo. 

Munakata: ¿Qué hay de ti, Fushimi-kun? ¿Quieres probar uno por ti mismo? Esposas, 

manguitos para las piernas, restricciones, incluso hay equipos destinados a los presos 

también. ¡Vamos, elije lo que quieras! 

Fushimi: ¡ME REHÚSO! 


